
[bookmark: _Hlk62596432][bookmark: _Hlk62513916]"לתקשר זה עם זה ולהרגיש בבית": משאבי התמודדות של מהגרים מברית המועצות לשעבר המטפלים בבן משפחה עם מחלת נפש קשה	Comment by Liron Kranzler: “Communicating with Each Other and Feeling Right at Home”
OR
“Speaking to Each Other and Feeling Right at Home”

“At Home” could also just be “Feeling Comfortable”	Comment by טניה קנייפל: Excellent!


תקציר
רקע: בני משפחה המטפלים בקרוביהם עם מחלת נפש קשה ונמצאים בתהליכי הסתגלות בהגירה, סובלים מריבוי מצבי דחק וממיעוט המשאבים המצויים בידם. אף על פי שישראל היא מדינת הגירה, טרם נערך בה מחקר העוסק במהגרים המטפלים בבן משפחה עם מחלת נפש קשה.	Comment by Liron Kranzler: Despite the fact that Israel is a country populated by immigrants, studies have not yet examined immigrants who care for family members with severe mental illness. 
מטרת המחקר: מחקר איכותני זה מתמקד בקבוצת מהגרים מברית המועצות לשעבר, ובוחן כיצד הם מתמודדים עם מחלת נפש קשה של בן משפחה על רקע ההגירה לישראל. 
שיטת המחקר: נערכו ראיונות עומק מובנים למחצה עם 32 מהגרים מטפלים בלתי פורמליים (immigrant caregivers) מברית המועצות לשעבר. הראיונות נותחו לפי ניתוח תוכן קטגוריאלי. 
הממצאים: ממצאי המחקר העלו את המשאבים המסייעים למהגרים מטפלים בתהליכי התמודדותם: 1) משאבים אישיים – אופטימיות ואמונה דתית; 2) משאבים משפחתיים – תחושת מחויבות ותמיכה משפחתית; 3) משאבים חברתיים-תרבותיים – מקום העבודה וצריכה של תרבות פנאי; 4) ומשאבים מערכתיים – השתתפות בהתערבויות מותאמות תרבות במרכזי ייעוץ למשפחות. הממצאים מלמדים ששימוש במשאבים אלו הקל על תחושת הנטל של מהגרים מטפלים, שיפר את התמודדותם ברמה אישית ומשפחתית וסייע בפיתוח תחושת עמידות. 	Comment by Liron Kranzler: The results provided insight into the resources that help immigrant caregivers cope with their situation:
OR
...caregivers in their coping process


The first option sounds more natural in English.	Comment by Liron Kranzler: I think this would be best translated as “Healthcare resources” or “Mental healthcare resources”

Does that convey what you mean? In English “the system” doesn’t convey what you mean.
	Comment by טניה קנייפל: Maybe institutional resources?	Comment by Liron Kranzler: The findings indicate that, for immigrant caregivers, making use of such resources helped relieve their burden, improved their personal and familial ability to cope, and helped them develop a sense of resilience.	Comment by טניה קנייפל: Is ok….improved their personal and familial coping and helped them…
מסקנות והשלכות לפרקטיקה ולמדיניות: מהגרים המטפלים בבן משפחה עם מחלת נפש קשה וחווים מחסור במשאבים אישיים, משפחתיים וחברתיים זקוקים למרבית העזרה מהמערכת. על אנשי מקצוע להכיר במאפיינים התרבותיים וההקשריים של מהגרים מטפלים ולסייע באיתור, הנגשה ומיצוי המשאבים החיוניים להם.	Comment by Liron Kranzler: Immigrant caregivers for family members with severe mental illness face a lack of personal, familial, and social resources as well as ongoing integration challenges in Israel. They require the maximum amount of support from government bodies (YES?). It is important for healthcare professionals to become familiar with the cultural characteristics and contexts of immigrant caregivers, and to help them locate, get access to, and utilize the resources that they sorely need.	Comment by טניה קנייפל: כאן אני שיניתי מעט את המשפט הראשון בעברית. כי הוא היה מסורבל. האם כעת בסדר?
Immigrant caregivers of family member with SMI who experience a lack of personal, familial, and social resources are most in need of institutional support.  
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